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EL GRABADO DEL GAROÉ EN LA COLECCIÓN DE VIAJES 
DE LA FIRMA DE BRY (1590-1634)
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Resumen

El Garoé o árbol del agua de la isla de El Hierro ha sido representado gráficamente en 
numerosas ocasiones. Particularmente importante resulta el grabado en cobre publicado 
en la famosa colección de viajes iniciada por Theodor de Bry en 1590, no obstante, la gran 
dificultad de trazar sus diferentes ediciones y variantes ha propiciado diversos errores e 
imprecisiones en la literatura. Para aclarar la situación, en este trabajo identifico las dos 
planchas del grabado del Garoé utilizadas en la colección y determino hasta nueve láminas 
diferentes producidas por la firma a partir de estas dos planchas.
Palabras clave: Theodor de Bry, Garoé, árbol del agua, El Hierro, Islas Canarias.

THE ENGRAVING OF THE GAROÉ IN THE DE BRY COLLECTION 
OF VOYAGES (1590-1634)

Abstract

The Garoé or water tree on the island of El Hierro has been represented graphically on 
numerous occasions. Particularly important is the copper engraving published in the famous 
travel collection begun by Theodor de Bry in 1590, however, the great difficulty of tracing 
its different editions and variants has led to various errors and imprecisions in the literature. 
To clarify the situation, in this work I identify the two plates of the engraving used in the 
collection and determine up to nine plates produced by the firm from these two plates.
Keywords: Theodor de Bry, Garoé, fountain tree, El Hierro, Canary Islands.
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INTRODUCCIÓN

El viajero y escritor italiano Girolamo Benzoni (1519-157?) publicó en 1565 
la primera edición de su Historia del mondo nuovo. En la segunda edición, publi-
cada en 1572, le añadió un capítulo sobre las Islas Canarias que no figuraba en la 
primera y lo ilustró con un grabado en madera del Garoé, el árbol del agua o árbol 
santo de la isla de El Hierro caído en 16101.

Este grabado es la primera imagen conocida del árbol, pero no la más famosa.  
La imagen más popular del Garoé es la versión libre de este grabado que aparece en 
la célebre colección de viajes iniciada por el impresor belga Theodor de Bry a finales 
del siglo xvi. Este nuevo grabado, publicado por primera vez en 1596, es tan cono-
cido y ha sido copiado o versionado en tantas ocasiones que para muchas personas 
representa la imagen canónica del mítico árbol2.

Aunque no suele mencionarse en la literatura, lo cierto es que la firma De 
Bry utilizó su grabado del Garoé en distintas ocasiones, acompañado de un título y 
un texto explicativo en latín o en alemán que varía de una edición a otra3. De hecho, 

*  Universidad de La Laguna, departamento de Análisis Matemático. La Laguna, Tenerife. 
Correo electrónico: jbarrios@ull.edu.es.

1  García (2003 [1705]), pp. 165-166; Darias (1924), pp. 127-128.
2  Un primer intento de catalogar la imagen gráfica del árbol puede verse en Barrios (2010, 

2012). Peter Mason ha tratado en varias ocasiones la historia de la imagen gráfica del árbol con valio-
sos descubrimientos y novedosos enfoques conceptuales, ver por todos, Mason (2018), pp. 90-111.

3  Sobre el origen y función de los textos explicativos, ver Groesen (2008), pp. 125-129.

Fig. 1. El Garoé en las versiones de Benzoni (1572) y De Bry (1596).

mailto:jbarrios%40ull.edu.es?subject=
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no conozco ningún caso en que el grabado esté impreso de forma independiente, 
pues todos los ejemplares que manejo forman parte de alguna de estas ediciones. 
Por eso, cuando me refiera al grabado podré referirme tanto al grabado en sí como 
a la página, hoja o lámina completa de la edición donde aparece.

En algunas colecciones, bibliotecas o librerías especializadas el grabado se 
encuentra en una hoja suelta, separada del libro original, lo que dificulta su correcta 
adscripción a la edición correspondiente. En estas circunstancias se encuentran, por 
ejemplo, la lámina de la primera edición conservada en una colección particular 
de Tenerife4, la lámina que se conserva en el archivo de la Catedral de Las Palmas 
mencionada a principios del siglo xix por el escribano de El Hierro Marcos Padrón 
Machín (1769-1843)5 o la lámina que probablemente el propio José de Viera y Cla-
vijo (1731-1813) le añadió al ejemplar –anotado por él mismo– de la edición prín-
cipe de las Noticias de la historia general de las islas de Canaria (1772-1783) que se 
conserva en la Real Sociedad Económica de Amigos del País de Tenerife6.

No conozco ningún estudio que clasifique todas las ediciones del grabado 
y facilite la identificación de las láminas sueltas, así que mi objetivo en este trabajo 
será precisamente ese: documentar las nueve ocasiones en que la familia De Bry usó 
este grabado para ilustrar su colección de viajes o alguna de las sinopsis de la misma. 
No quiero decir con esto que no puedan aparecer nuevas versiones del grabado, la 
producción de la firma es tan variada y compleja que no me sorprendería su presen-
cia en alguna otra obra de esta casa editorial7.

LA COLECCIÓN DE VIAJES DE LA FIRMA DE BRY

El grabador e impresor belga Theodor de Bry (1528-1598) empezó a publicar 
su famosa colección de viajes en 1590. Concebida como una obra de lujo, impresa 
en tamaño folio e ilustrada con numerosos grabados en cobre de gran calidad, la 
colección fue desde el principio un enorme éxito editorial8. Tras su muerte en 1598, 
la colección fue seguida por su viuda y por sus hijos Johann Theodor (1561-1623) y 
Johann Israel (1565-1611); después del fallecimiento de Johann Theodor en 1623 y 
la disolución de la firma en 1626, la colección fue continuada por Matthäus Merian 
(1593-1650) y William Fitzer (c. 1600-1671), hijos políticos de Johann Theodor9.

4  Reproducida, pero incorrectamente datada, en Gaviño (2009), pp. 262-263. 
5  Citada por Darias (1924), p. 127, y reproducida sin identificar en Pico y Corbella 

(1997), p. 212. Se trata de una lámina de la edición que más adelante denomino A3.
6  Reproducida y correctamente identificada por M. de Paz en Viera (2016 [1772]), pp. 

344-345. Es otra lámina de la edición A3. 
7  Sobre las dificultades que presenta catalogar esta colección de viajes, ver Cole (1907), 

pp. 316-320. Para una aproximación al catálogo de la producción editorial de la firma, ver Groesen 
(2008), appendix 1.

8  Groesen (2008), pp. 107-112.
9  Groesen (2008), pp. 79-103.
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La colección suele dividirse en dos series publicadas paralelamente en latín 
y en alemán. La primera, conocida como Grandes Viajes o India Occidentalis, está 
dedicada a los viajes al continente americano y consta de 13 partes en la edición en 
latín y 14 partes en la edición en alemán, publicadas entre 1590 y 163410. La segunda 
serie, conocida como Pequeños Viajes o India Orientalis, está dedicada a los viajes a 
África y Asia y consta de 12 partes en la edición en latín y 13 partes en la edición 
en alemán, publicadas entre 1597 y 162811. Entre 1602 y 1605 se imprimieron ver-
siones en cuarto –más asequibles– de algunos volúmenes de la colección12 y en 1617 
se imprimió una primera sinopsis o resumen en alemán de India Occidentalis13.

Tras la disolución de la firma en 1626, los materiales de la empresa (inclu-
yendo las planchas de cobre) se repartieron entre Matthäus Merian y William Fitzer, 
quienes emprendieron por separado sendas aventuras editoriales. La colección de 
viajes también se repartió, de forma que M. Merian se hizo con la parte correspon-
diente a India Occidentalis y W. Fitzer con la parte correspondiente a India Orien-
talis. Tanto uno como otro, además de continuar la propia colección con nuevos 
volúmenes, publicaron versiones abreviadas del conjunto, siendo así que M. Merian 
publicó una segunda sinopsis en alemán de India Occidentalis en 1631 y 1655, mien-

10  El primer tomo de India Occidentalis también se publicó en francés e inglés.
11  Aunque las dos series se imprimieron en tamaño folio, el tamaño del papel de la pri-

mera serie es mayor que el de la segunda, de ahí sus respectivos sobrenombres (Cole 1907, p. 316).
12  Apéndice a India Occidentalis ix, India Orientalis vi y partes de India Orientalis vii y viii 

(Groesen 2008, pp. 346-347).
13  Groesen (2008), p. 132.

Fig. 2. Theodor de Bry (1528-1598). Autorretrato.
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tras que W. Fitzer dio a la luz su propia sinopsis en alemán de India Orientalis en 
1628 y 162914.

LOS GRABADOS DE LA COLECCIÓN

Como señalé anteriormente, la colección está ilustrada con un elevado 
número de grabados en cobre de gran calidad que ejercieron una enorme influen-
cia en la imagen iconográfica que se tuvo de América, África y Asia en la Europa 
de la época15.

Normalmente, estos grabados se encuentran formando una sección propia, 
agrupados y numerados consecutivamente al final de cada volumen, impreso cada 
uno en el recto de una hoja que mantiene el verso en blanco. A menudo, la sección 
de grabados está separada de la sección de texto por una portada propia que suele 
constar de un título, acompañado o no de un pie de imprenta. El año que figura 
en el pie de imprenta de la sección de ilustraciones puede coincidir o no con el año 
que figura en la portada general del volumen.

En cualquier caso, para simplificar la exposición, he omitido separar la sec-
ción de texto de la sección de láminas y, como suele ser habitual, me referiré conjun-
tamente a ambas secciones como si formaran una sola unidad, siguiendo la portada 
general del volumen.

El grabado del Garoé

El grabado del Garoé se encuentra en el tomo vi de India Occidentalis 
(lám. 28), en el tomo ix de India Orientalis (lám. 1) y en el tomo único de la sinopsis 
de India Orientalis publicada en 1628 (pág. 2). Es probable que también se encuentre 
en la segunda edición de esta sinopsis publicada en 1629, pero no he podido acceder 
a ningún ejemplar. Según he podido comprobar, no se encuentra en ninguna de las 
sinopsis de India Occidentalis publicadas en 1617, 1631 y 165516.

En realidad, existen dos versiones o planchas del grabado, que llamaré A 
y B, cuyo uso se entremezcla en el tiempo. Para distinguir las distintas ediciones de 
estas dos planchas, llamaré A1 a la primera edición de la primera plancha, A2 a la 
segunda edición y así sucesivamente. Lo mismo ocurre con la plancha B. Para dis-
tinguir las distintas ediciones y emisiones de India Occidentalis vi e India Orienta-
lis ix seguiré las entradas correspondientes de Cole (1907)17.

14  Groesen (2008), pp. 99-103, 132 y 343-346.
15  Groesen (2008), appendix 3, recoge con detalle el origen de los grabados. Ver tam-

bién, pp. 359-367.
16  Ver más adelante, Otras fuentes primarias consultadas.
17  Ver más adelante, Referencias de las láminas.
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Versión A

La versión A o versión original se imprimió por primera vez en la edición 
príncipe del tomo vi de India Occidentalis (latín 1596, alemán 1597). Este tomo 
recoge la tercera y última parte de la Historia del mondo nuovo de G. Benzoni, inclu-
yendo el capítulo canario. En este sentido, el grabado del Garoé de la firma De Bry 
no es más que una adaptación muy alterada de la xilografía original publicada en 
1572. El grabado A mide 15,9 × 18,9 cm18 y es muy probable que su autor sea el pro-
pio Theodor de Bry.

Más tarde, los De Bry volvieron a utilizar la plancha A para ilustrar la pri-
mera y única edición del tomo ix de India Orientalis (latín 1612, alemán 1612)19. 
Este tomo recoge el viaje a las islas Molucas de Johann Verken, empleado de la 
Compañía Holandesa de las Indias Orientales. Verken relata su paso por Canarias 
a finales de enero de 1608 y menciona el árbol de la isla de El Hierro, lo que justi-
fica la inclusión de la lámina en este tomo.

Tenemos, por tanto, que la plancha A se utilizó en cuatro ediciones 
(esquema 1). Es difícil saber el número de ejemplares impresos en cada una de estas 
cuatro ocasiones. Usando estimaciones de la época sobre la duración de las planchas 
de cobre, Groesen calcula que una plancha bien cuidada podía resistir unas 4000 
impresiones; siguiendo su razonamiento, cada una de estas cuatro ediciones pudo 
tener una tirada aproximada de 1000 ejemplares20.

Sin embargo, probablemente haya que matizar estas cifras teniendo en cuenta 
que la plancha A volvió a utilizarse en un número indeterminado de ejemplares de 

18  Cole (1907), p. 367.
19  Las pongo en este orden, pero es igualmente posible que la lámina alemana se impri-

miera antes que la latina o que se imprimiera el grabado de una sola tirada y después le añadieran el 
texto en cada idioma.

20  Groesen (2008), p. 133.

Esquema 1. Primera edición de India Occidentalis vi e India Orientalis ix. Elaboración propia.

IOcc VI

IOr IX

Alemán

Latín

Alemán

Latín

Ed. única Frankfurt 1612

Ed. única Frankfurt 1612

1.a ed. Frankfurt 1596

1.a ed. Frankfurt 1597

Emisiones 1 y 2

Emisiones 1 y 2

A1

A2

A3

A4
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la segunda edición en alemán (1619) del tomo vi de India Occidentalis (esquema 2).
No están claras las razones por las que la plancha solo se utilizó en las dos 

primeras emisiones de la segunda edición, pero tal vez su estado aconsejó restrin-
gir su uso a un número limitado de ejemplares escogidos de cada una de estas dos 
ediciones.

Más tarde, W. Fitzer volvió a utilizarla en la sinopsis de India Orientalis 
publicada en 1628 –cuya tirada desconozco– y quizás en la segunda edición de 1629 
(esquema 3). Esta sinopsis comienza con el viaje del portugués Duarte Lopes al reino 
del Congo en 1578. Al describir su paso por Canarias, Lopes menciona el árbol del 
agua de la isla de El Hierro, lo que justifica la inserción de la lámina.

Su utilización en esta edición sugiere que, cuando se disolvió la firma De 
Bry en 1626, la plancha A quedó en poder de W. Fitzer, por lo que pudo ser una de 
las aproximadamente 600 planchas destruidas en el incendio de 1638 o bien una 
de las 118 que se salvaron de ese incendio por estar almacenadas en otro lugar21.

21  Groesen (2008), p. 101.

A5

B1

A6

B2

Emisión 1

Emisión 2

Emisión 1

Emisión 2

2.a ed. Oppenheim 1617

2.a ed. Oppenheim 1619

Latín

Alemán

IOcc VI

Esquema 2. Segunda edición de India Occidentalis vi. Elaboración propia.

Esquema 3. Las dos ediciones de la sinopsis en alemán de India Orientalis ix. Elaboración propia.

AlemánSinopsis IOr

A7

A8?

1.a ed. Frankfurt 1628

2.a ed. Frankfurt 1629
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Versión B

Seguramente el desgaste sufrido por la plancha original obligó a los De Bry 
a abrir una nueva plancha utilizada en la segunda emisión de la segunda edición 
latina (1617) y en la segunda emisión de la segunda edición alemana (1619) del tomo 
vi de India Occidentalis (esquema 2). Esta segunda plancha mide 13,7 × 16,7 cm22 
–es más pequeña que la original–, presenta una factura de peor calidad y su imagen 
está invertida respecto de la primera.

LÁMINAS

La digitalización masiva de libros llevada a cabo en los últimos años me ha 
permitido localizar en la red copias digitales de todas las ediciones del grabado con 
excepción de la lámina que he llamado A5 y la posible A8. Todas estas láminas están 
reproducidas a continuación siguiendo su orden de publicación. Para simplificar la 
exposición he agrupado las referencias bibliográficas completas de cada una de las 
láminas en un apartado propio a continuación de las mismas.

Reconstrucción de la lámina A5

Según señala G.W. Cole, la lámina 28 de la primera emisión de la segunda 
edición en latín de India Occidentalis vi tiene el mismo grabado de la primera edición 
–de ahí que la denomine como A5–, su título figura en letra redonda y el comen-
tario consta de 19 líneas de texto en cursiva, la primera de las cuales termina con 
la palabra una23. Si las dos emisiones de la segunda edición en latín siguen –como 
parece– la misma tónica de las dos emisiones de la segunda edición en alemán, 
podremos hacernos una idea de la lámina A5 sin más que sustituir el grabado B por 
el grabado A en la segunda emisión de la segunda edición en latín. Por esta razón, 
y sin más ánimo que proporcionar una reconstrucción hipotética de la lámina A5, 
he incluido esta reconstrucción en el lugar correspondiente.

22  Cole (1907), p. 367.
23  Cole (1907), pp. 366-367.
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Lámina A1

Fig. 3. India Occidentalis vi. Latín. 1.a ed. Frankfurt 1596. Lám. 28.
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Lámina A2

Fig. 4. India Occidentalis vi. Alemán. 1.a ed. Frankfurt 1597. Lám. 28.
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Lámina A3

Fig. 5. India Orientalis ix. Latín. Ed. única (emisiones 1 y 2). Frankfurt 1612. Lám. 1.
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Lámina A4

Fig. 6. India Orientalis ix. Alemán. Ed. única (emisiones 1 y 2). Frankfurt 1612. Lám. 1.
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Lámina A5

Fig. 7. India Occidentalis VI. Latín. 2.a ed. (emisión 1). Oppenhaim 1617. 
Lám. 28. Reconstrucción hipotética.
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Lámina B1

Fig. 8. India Occidentalis vi. Latín. 2.a ed. (emisión 2). Oppenhaim 1617. Lám. 28.
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Lámina A6

Fig. 9. India Occidentalis vi. Alemán. 2.a ed. (emisión 1). [Oppenheim] 1619. Lám. 28.
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Lámina B2

Fig. 10. India Occidentalis vi. Alemán. 2.a ed. (emisión 2). [Oppenheim] 1619. Lám. 28.
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Lámina A7

Fig. 11. Sinopsis de India Orientalis. Alemán. 1.a ed. Frankfurt 1628. Pág. 2.
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REFERENCIAS DE LAS LÁMINAS

A continuación pueden verse las referencias bibliográficas de las obras donde 
se encuentran cada una de las láminas estudiadas en este trabajo. El lector intere-
sado puede ampliar estas referencias acudiendo a las entradas correspondientes de 
Cole (1907) y Groesen (2008). El primero de ellos numera consecutivamente las 
entradas de su catálogo, de forma que, por ejemplo, Cole-158 denota su entrada 
número 158. El segundo de ellos recopila y numera en el primer apéndice la pro-
ducción editorial de la firma entre 1590 y 1634, así, Gros-020 denota la entrada 
número 20 de dicho apéndice. Y lo mismo en todos los casos.

A1. India Occidentalis vi. Latín. 1.a ed. (Frankfurt 1596).
Americae pars sexta, sive historiae ab Hieronymo Benzono Mediolanense scriptae, sectio tertia... Additus est 
brevis de Fortunatis insulis commentariolus in duo capita distinctus. Frankfurt: [Theodor de Bry]. 1596. 
[Cole-158, Gros-020]. https://bodmerlab.unige.ch/recits-et-images/debry/#/grands-voyages/GVVI.

A2. India Occidentalis vi. Alemán. 1.a ed. (Frankfurt 1597).
Das sechste Theil der Neuwen Welt. oder Der Historien Hieron. Benzo das dritte Buch... Sampt einem 
kurtzen zu end angehengten Tractätlein von den glückhafftigen Inseln. Frankfurt: [Theodor de Bry]. 
1597. [Cole-188, Gros-031]. https://archive.org/stream/dassechstetheild00benz.

A3. India Orientalis ix. Latín. Ed. única (Frankfurt 1612).
Indiae Orientalis pars IX. Historicam descriptionem navigationis ab Hollandis & Selandis in Indiam Ori-
entalem... annis 1607. 1608. & 1609. Frankfurt: Johann Theodor de Bry. 1612. [Gros-121]. https://
archive.org/stream/indiaeorientalis00verk_0 Emisión 1 [Cole-220]. http://bdh.bne.es/bnesearch/
detalle/bdh0000000079 Emisión 2 [Cole-221].

A4. India Orientalis ix. Alemán. Ed. única (Frankfurt 1612).
Neundter Theil Orientalischer Indien, Darinnen begrieffen ein kurtze Beschreibung einer Reyse, so von den 
Holländern und Seeländern, in die Orientalischen Indien... in Jahren 1607. 1608. und 1609. Frankfurt: 
Johann Theodor de Bry. 1612. [Gros-120]. https://archive.org/stream/neundtertheilori00verk_0 
Emisión 1 [Cole-240]. https://archive.org/stream/neundtertheilori00verk Emisión 2 [Cole-241].

A5. India Occidentalis vi. Latín. 2.a ed. emisión 1 (Oppenheim 1617).
Americae pars sexta, sive historiae ab Hieronymo Benzono Mediolanense scriptae, sectio tertia... Additus 
est brevis de Fortunatis insulis commentariolus in duo capita distinctus. [Oppenheim]: [Johann Theo-
dor de Bry]. [1617]. [Cole-159, Gros-187].

B1. India Occidentalis vi. Latín. 2.a ed. emisión 2 (Oppenheim 1617).
Americae pars sexta, sive historiae ab Hieronymo Benzono Mediolanense scriptae, sectio tertia... Additus 
est brevis de Fortunatis insulis commentariolus in duo capita distinctus. [Oppenheim]: [Johann Theo-
dor de Bry]. [1617]. [Cole-160, Gros-187]. https://archive.org/stream/americaeparssext00benz_1.

https://bodmerlab.unige.ch/recits-et-images/debry/#/grands-voyages/GVVI
https://archive.org/stream/dassechstetheild00benz
https://archive.org/stream/indiaeorientalis00verk_0
https://archive.org/stream/indiaeorientalis00verk_0
http://bdh.bne.es/bnesearch/detalle/bdh0000000079
http://bdh.bne.es/bnesearch/detalle/bdh0000000079
https://archive.org/stream/neundtertheilori00verk_0
https://archive.org/stream/neundtertheilori00verk
https://archive.org/stream/americaeparssext00benz_1
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A6. India Occidentalis vi. Alemán. 2.a ed. emisión 1 (Oppenheim 1619).
Das sechste Theil Americae oder Der Historien Hieron. Benzo von Meynlandt, Das dritte Buch... Sampt 
einem kurtzen zu end angehengten Tractätlein von den glückhafftigen Inseln. [Oppenheim]: [Johann 
Theodor de Bry]. 1619. [Cole-189, Gros-214]. http://hdl.loc.gov/loc.rbc/rbdk.d0321_0844.

B2. India Occidentalis vi. Alemán. 2.a ed. emisión 2 (Oppenheim 1619).
Das sechste Theil Americae oder Der Historien Hieron. Benzo von Meynlandt, Das dritte Buch... Sampt 
einem kurtzen zu end angehengten Tractätlein von den glückhafftigen Inseln. [Oppenheim]: [Johann 
Theodor de Bry]. [Cole-190, Gros-214]. https://archive.org/stream/dassechstetheila00benz_0.

A7. Sinopsis de India Orientalis. Alemán. 1.a ed. (Frankfurt 1628).
Orientalische Indien. Das ist, Aussführliche, und volkommene historische, und geographische Beschrei-
bung aller, und jeden Schifffahrten, und Reysen. Frankfurt: William Fitzer. [Gros-H]. https://archive.
org/stream/orientalischeind00theo.

¿A8? Sinopsis de India Orientalis. Alemán. 2.a ed. (Frankfurt 1629).
Extract der Orientalischen Indien. Das ist, Aussführliche, und volkommene historische, und geogra-
phische Beschreibung aller, und jeden Schifffahrten, und Reysen. Frankfurt: William Fitzer. [Gros-*H].

Otras fuentes primarias consultadas

Sinopsis de India Occidentalis. Alemán. Ed. única (Frankfurt 1617).
America, das ist, Erfindung und Offenbahrung der Newen Welt, deroselbigen Völcker Gestalt, Sitten, 
Gebräuch, Policey und Gottesdienst, in dreyssig vornemste Schifffahrten kürtzlich unnd ordentlich zusam-
mengefasset, und mit feinen Marginalien unnd Register erkläret. Oppenheim: Johann Theodor de Bry. 
[Gros-174]. https://archive.org/stream/americadasisterf00theo.

Sinopsis de India Occidentalis. Alemán. 1.a ed. (Frankfurt 1631).
Newe Welt und Americanische Historien. Inhaltende Warhafftige und volkommene Beschreibungen Aller 
West-Indianischen Landschafften. Frankfurt: Matthäus Merian. [Gros-K]. https://archive.org/stream/
neweweltvndameri00gott_1.

Sinopsis de India Occidentalis. Alemán. 2.a ed. (Frankfurt 1655).
Newe Welt und Americanische Historien. Inhaltende Warhafftige und volkommene Beschreibungen 
Aller West-Indianischen Landschafften. Frankfurt: Matthäus Merian. https://archive.org/stream/
neweweltvndameri00gott.
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